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CraTTs np1cBsiYeHa BMCBITIIEHHIO OCHOBHUX acCMekTiB TEOpii Ta NpakTUKU nepeknagy y ranysi MikHapogHoro npasa.
Y ranysi MixxHapogHOro npasa TOMHICTb i BIpHICTbL Nnepeknagy MaiTb BUpiwansHe 3HadveHHs. [epeknagadi, ski npauto-
0Tb Y cdepi MiKHapOAHOro npasa, NOBWUHHI PETENbHO BUBYATU IOPUANYHUIA KOHTEKCT, B SKOMY BUKOPUCTOBYIOTLCH Crie-
uianbHi TepMiHu i Bupa3n. Lle Bknoyae po3yMiHHS NpaBoOBMX CUCTEM, TEPMIHOMOrT Ta NPUHUMNIB MiXXHApOAHOro npasa.
Kpim Lporo, nepeknagadi MatoTb BpaxoByBaTU KyNbTYpHi 0COBNMBOCTI Ta BiAMIHHOCTI MiXX Pi3HMMM NPaBOBUMMYU CUCTEMAMM,
a came — PO3yMiHHSI KyNnbTYPHUX KOHLENLiA, HOPM i LiHHOCTEN, siKi MOXYTb BNSIMHYTW Ha NPaBOBi AOKYMEHTU Ta ix nepe-
knag. OCHOBHI acnekTy nepeknagy 3 NO3WLIN MiKKYMbTYPHOI KOMYHiKaLii BKIIOYaOTb KYNbTYPHY KOMMETEHLt0, KOHTeK-
CTyanbHe po3yMiHHS, aganTaLito Ta fokanisauito, nepeknag KynbTypHUX KOHLENLiN, BpaxyBaHHS ayauTopii. MixxHapogHe
npaBo Mae CBili cneuundiyHniA CTUAb Ta hopMarnbHiCTb. [epeknagadi NOBUHHI JOTPMMYBATUCH LMX CTaHAAPTIB Y CBOEMY
nepeknagi, wob 3abe3aneunTn MOro BIAMOBIAHICTE MiXXHAPOAHUM MpaBoBKMM HopMmaM. [Mepeknag y cdepi MikHAapOAHOTO
npaBa BMMarae Big nepeknagaya rmmboKUX 3HaHb OPUAMYHOI TEPMIHOMONi, TOYHOCTI i BipHICTb Nepeknagy, po3yMiHHS
KOHTEKCTY i KynbTYpPHUX 0COBNMBOCTEN, @ TakoX 30epexxeHHst CTUM i popMarnbHOCTI MiXkHapoAHOro npaea. BkntovyeHHs
avcumnninm "Teopis Ta npakTvka nepeknagy” B OCBITHI Nporpamu 3 MiXXHapOA4HOro npasa gonomMarae 3g0obysadam BULLOT
OCBITW PO3BUHYTU HEOOXiOHI HABWYKM NSt BUKOHAHHS SIKICHOrO nepeknagy npaBoBUX TEKCTIB Ta 3abe3neveHHs TOYHOCTI
i AKOCTi nepeknagy. BvByeHHs Teopii Ta NpakTUKM nepeknagy Takox cnpuse 306inblUeHHI0 AOCTYMHOCTI MiXKHAPO4HOro
npaBsa, PO3BUTKY MiXKKYIbTYPHOI KOMMNETEHLT Ta MOKPALLEHHIO KOMYHiKaLii Ta cniBnpaui MiX pisHUMK KpaiHaMu Ta KyneTy-
pamu. 3acBoeHHsa aucumnniHy "Teopis Ta npakTuka nepeknagy" € HeobxiaHnM ans 3006yBadiB BULLOT OCBITU, AKi MNaHy-
l0Tb NpaLoBaTh y ranysi MikHapoaHOro nNpaea Ta 3ammaTucs nepeknagom NpaBoBMX TEKCTIB.

KniouyoBi cnoBa: Teopis Ta npakTuka nepeknagy, MixxHapogHe npaso, TEPMIHOMOTiS, MDKKYNBTYPHa KOMYHiKaLis.

The article is devoted to highlighting the main aspects of the theory and practice of translation in the field of interna-
tional law. In the field of international law, the accuracy of translation is of crucial importance. Translators working in the
field of international law must carefully study the legal context in which special terms and expressions are used. This
includes an understanding of legal systems, terminology and principles of international law. In addition, translators must
take into account cultural characteristics and differences between different legal systems, namely, understanding cultural
concepts, norms and values that may affect legal documents and their translation. Key aspects of translation from an
intercultural communication perspective include cultural competence, contextual understanding, adaptation and localiza-

224



3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

tion, translation of cultural concepts, and audience consideration. International law has its own specific style and formality.
Translators must adhere to these standards in their translation to ensure that it complies with international legal norms.
Translation in the field of international law requires the translator to have deep knowledge of legal terminology, accuracy
and fidelity of the translation, understanding of the context and cultural features, as well as preservation of the style and
formality of international law. The inclusion of the discipline "Theory and practice of translation" in educational programs in
international law helps students develop the necessary skills to perform high-quality translation of legal texts and ensure
the accuracy and quality of the translation. Studying the theory and practice of translation also contributes to increasing
the accessibility of international law, developing intercultural competence, and improving communication and cooperation
between different countries and cultures. Mastering the discipline "Theory and practice of translation" is necessary for
students who plan to work in the field of international law and translate legal texts.

Key words: theory and practice of translation, international law, terminology, intercultural communication.

IlocTanoBka mnpo6aeMu. AKTHUBHUH PO3BUTOK
MDKHApOIHUX BiTHOCHH Yy CY4acCHOMY CBiTi POOHUTH
3apa3 0COOJHMBO aKTyaJbHOIO MPOOIEMy JBOX Ipe.-
METHHUX Tally3edl 3HaHb: JIHTBICTUYHOI Ta Tpode-
ciiinoi. Benuka yBara mo muTaHb mepekiaay Ipo-
(eciiiHO OpiEHTOBaHMX TEKCTIB Ta JiTeparypu 3a
PO UILHUM CIIPSIMYBaHHSIM 3POCTAE Y 3B'A3KY 3 pO3-
BHUTKOM HOBHX 3ac00iB KOMYHIKaIlii Ta iHpopmarriii-
HUX TEXHOJIOTiH, MIDKHApOIHOTO CHiBPOOITHHIITBA
3 IHIIMMH KpaiHaMH 3 Pi3HUX MHUTaHb, & TAKOXK aKa-
JeMiyHO1 Ta podeciiHoi MOOITBHOCTI BUITYCKHUKIB
BUIIMX HaBYAIBHUX 3aKiajiB. Bynb-sikomy cydac-
HOMY (haxiBIito, 1100 OYTH KOHKYPEHTOCIPOMOXHHUM
Ha Cy4aCHOMY PHHKY IIpaili, MOTPiOHO OyTH TOTOBUM
JI0 3iACHEHHs MpoQeciiiHOi KOMYyHIKaIliil 31 CBOIMHU
MaiOyTHIMU iHO3eMHUMHU Koseramu. Lle € HeoOxiHi-
CTIO IS 3IHCHEHHS B3aeMOIi 1 Ha MDKHAPOTHOMY
piBHI y rayry3i Mi>KHapOIHOTO TIPaBa.

AHaji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i myOmaikamiii.
JocmmkeHHss Mpo0ieMu B3aeMOIii MOBH Ta Kyib-
TYpH, CBIZIOMOCTi OCOOHMCTOCTI HOCIS — O/IHE 13 HaH-
BXJIMBIIIUX HANpsSMiB JIHIBICTUKM Ha Cy4acHOMY
etari. TeopeTH4Hi Ta IPUKITAHI ACTIEKTH EPEKIaTy
4acTO PO3IVISIAI0THCS Yepe3 MPU3MY T€OPiil MIKKYJIb-
TYpHOI KOMYHIKaIlii, OCKIJIbKH came TepeKiaa Bifi-
rpa€e BaXIMBY PONb y CHpPHUSHHI e()eKTUBHIN i 3po-
3yMLITIA KOMYHIKaIii MiX TpPeJICTaBHUKAMH PI3HHUX
KyasTyp [2; 3].

[epexnan 3 MO3WLIN MIKKYIBTYpHOI KOMYHi-
Kallii BKIIIOUa€ PO3YMIHHSI Ta BpPaxyBaHHsS KYJIBTYp-
HUX OCOOIMBOCTEH Ta KOHTEKCTY MOBH-JXKepena Ta
MOBU-1IUJTi. OCHOBHI acTeKTH TMepeKyIaay 3 MO3UIiit
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaLlii BKIIOYAIOTh KYJIBTypHY
KOMIIETEHIII0 (TlepeKiiafad MOBHHEH MaTH IIHOOKe
PO3YMiHHS KyJIBTYyp 000X MOB, 3 SIKHX BiH MepeKia-
Jla€, BKIFOYAIO9H BipyBaHHS, IIIHHOCTI, 3BUYAi, COIIi-
aJbHI HOPMH Ta iICTOPUYHUH KOHTEKCT, IO JTOITOMa-
rae mepeKiiafiady BpaxoByBaTH KyJbTYpPHI HIOAHCH
Ta 3a0e3MeuyBaTH BiIMOBIAHICTH MEpeKIany); KOH-
TEKCTyaJlbHe pO3yMiHHS (Tepekianad IMOBUHEH
PO3YMITH KOHTEKCT, B SIKOMY BHKOPHCTOBYETHCS
TEKCT, BKJIFOYAIOYM MPaBOBi, ICTOPHYHI, COIIaibHI
Ta KyJbTYypHI (paKToOpH, IO JOIIOMAra€ BCTAHOBUTH
TOYHE 3HAYCHHs TEPMiHIB Ta BHPA3iB); aJANTAIlif0

Ta JoKaji3amilo (mepekianad MOBHHEH OyTH THYY-
KUM Y BUKOPHUCTaHHI MOBH-IIUTI, 00 3a0e3MeUnTH
3pO3yMITICTh Ta MPUHHATTSA TEKCTY B HOBIH KYIlb-
Typi; LEH acleKkT MO)Ke BKJIIOYAaTH BUKOPHUCTaHHS
IHIIUX TEpMiHiB, BHpa3iB ab0 MPUKIALIIB, SIKi Bia-
MOBIJJAIOTh KYJBTYpHHM HOPMaM Ta BUMOTaM MOBH-
IiT1); TIepeKIIal] KyIbTYPHUX KOHIENIii (Tak, AesKi
KyJBTYPHI KOHIICTIIi MOXYTh OYTH CKJIQTHUMH IS
nepeKiany, OCKiIIbKH BOHHM MOXYTh HE MaTd TOYHOTO
€KBiBaJIeHTA B iHIIIH MOBI, TOX NepeKiIagad TOBUHEH
3HaWTH croci0 mepenayi MUX KOHIENIIiH, 30epiratodu
iXHIO CYTHICTh T4 3HAU€HHS); BpaxXyBaHHS ayIUTOPIii
(mepexiramad MOBMHEH BPAaXOBYBaTH ayIUTOPIIO, IS
AKOT TMPU3HAYEHUH TepeKIa, Ta 1i KyJbTypHI OCO-
omuBocTi) [4].

IlocranoBka 3aBnanHs. Mema cmammi NOJATAE
Yy BUCBITJICHHI OCHOBHHUX AaCIEKTIB TeOpii Ta mpak-
TUKU TEPeKIIay y raiy3i Mi>XHapOIHOTO MpaBa.

Buxnan ocHoBHOro marepiamay. Teopis i mpak-
THKa TIepeKiIamy 3 aHDIHCHKOI MOBH y TalTy3i Mi>KHa-
POIHOTO NpaBa € BAYJIMBUM acleKTOM KOMYyHiKamii
iHpopMaLii Mi>K pi3HUMH IOPUCIUKIISIMU Ta KyJBTY-
pamu. Ilepexnanadi, oo cneniani3yloTbcs Ha mepe-
KJIaJi y Taiay3i MDKHApOIHOTO IpaBa, MIOBUHHI MaTH
HE TUTBKW BMIiHHS BUBYATH Ta PO3YMITH IIPABOBI TEP-
MiHH, aje i po30uparucs B KOHTEKCTI, 16 BOHU BUKO-
pPHUCTOBYIOThCS. TpaauLiliHO BHOKPEMIIOEMO JBa
OCHOBHHMX Pi3HOBUJM NEpEKIaay: HABYaIbHUHN, IKUN
0e3rmocepeIHbO NOB'I3aHUi 3 PO3MH(POBKOIO THINO-
MOBHOTO TEKCTY 3 METOI HOro pO3yMiHHSI B TIPO-
1[eci BUBYCHHS iHO36MHOI MOBH (ZJ03BOJISIE OCSTHYTH
OCHOBH 1HO3€MHOI MOBH, METOOM Ta TEXHIKYy Iepe-
KJiay, MOTIMOUTH 3HAHHS B MOBI); Ta npodeciiHuit
MIEPeKIIajl, IKUH € 0COOTUBOI0 MOBHOIO JisUTBHICTIO,
sIKa Opi€EHTOBAaHA HA BiITBOPEHHs OPHUTIHATY 1HIIOK
MOBOI0. Taka misTBHICTE MOTpeOye cremiaIbHOI
MiArOTOBKH, HABIMYOK Ta BMiHHS. BoHa mepenbauae
JIOCKOHAJIE BOJIOJ[IHHS IHO3EMHOIO Ta PiTHOI0 MOBOIO,
3HaHHS HE TUJIbKHU CBOET, a i IHIIOMOBHOI KyJIBTYpH.

[Nepexnanadi MOBHHHI BPaxOByBaTd KOHTEKCT Ta
KyJIBTYPHI 0COOIUBOCTI, II00 3a0€3MeYNTH TOUYHICTh
Ta BiANOBIAHICTH TIepektany. Lle Bkimrouae po3yMiHHS
NPaBOBHX, ICTOPUYHMX, COLIATBHUX TA KYJIBTYPHHUX
(hakTopiB, sKi BIIMBatOTh Ha TekcT [1]. Taki acnexkTn
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MepeKIaay sK eKBIBaJCHTHICTh Ta aJamnTallis € HaJ-
3BHYAHO BaKIMBUMH. [lepekiamnadi moBHHHI 3HAXO-
JIUTH €KBiBaJICHTHI TEPMIHU Ta BUPA3H, IO BiIIOBI-
JAI0Th 3MICTY Ta IHTEHIIiT opuriHany. BogHodac BoHI
MOBHUHHI OyTH THYYKHMMH Ta aJaNTyBaTUCS A0 KyJb-
TYPHHUX BIIMIHHOCTEH, 1100 3a0e3Me4nuTH 3po3yMi-
JICTB Ta MPUAHSTTS TEKCTY. Y MIXKHAPOTHOMY TIpaBi,
Jie TOYHICTh Ta OJHO3HAYHICTh € Ba)KIMBUMH, Iepe-
KJ1a/1a4 IOBHHEH 3HATH IIPAaBOBI CHCTEMH Ta TEPMIHO-
JIOTit0, 00 3a0e3MeYnTH BiNMOBIIHICTh NEPEKIaLy
3aqyMy aBTopa i 30epekeHHsI TOUHOCTI iH(opmanii.

[IpakTU4HUI acmekT mepekiamy B ramy3i Mixk-
HApOJHOTO TpaBa MOJSIrac B 3aCTOCYBaHHI Teope-
TUYHUX 3HAaHb 10 PEAJbHUX CHUTYyallill NepeKiany.
[lepexitagayi MOBHHHI BUSIBIISATH THYYKICTh Ta a/1all-
TYBAaTHCS IO BUMOT Pi3HUX IPAaBOBUX CHCTEM, KYJb-
TYPHHUX OCOONMBOCTEH Ta BUMOT IOPHIUYHUX TEK-
CTIB, SIKI BOHHU TIEPEKJIaIal0Th.

[lin dwac mepekymamy B Tamy3i MIKHapOZHOTO
[IpaBa Ba)KJIMBO BPaxOBYBaTU TaKi aCHEKTH, SIK TOY-
HICTB, 3p03YMLIICTh, 30€peKeHHs HIOAHCIB Ta edek-
TUBHICTh KoMyHikauii. [lepexnagadi moBuHHI OyTH
BIOCKOHAJIEHI B iHTEpHpeTalii MpaBOBHX TEPMiHiB
Ta KOHTEKCTY, Y SKOMY BOHH BHUKOPHCTOBYIOTBCS,
a TaKoX BMITH e¢()eKTUBHO TIepeIaBaTH iHGOPMAITito.

VYei mi acmexkTm Teopii 1 MPaKTHKH Tepekiamy
B Tally3i MIKHApOJHOTO IpaBa CIIPHSIOTH 3a0e3Ie-
YEHHIO TOYHOCTI, 3pO3yMIJIOCTI Ta BiANOBIIHOCTI
nepeKyany IPUANIHAX TEKCTIB, IO Ma€ BEJTUKE 3Ha-
YeHHs JJ1s1 €PEKTHBHOTO CIUIKYBaHHS Ta PO3YMIHHS
MI>KHapOJHOTO TTpaBa.

VY ramy3i M>KHapOTHOTO TIpaBa, € Killbka Teope-
TUYHUX [UTaHb, SIKi € OCOOJIMBO aKTyaJbHUMHU IS
nepekyangy, a came:

Exsisanenmuicmo ~ mepminis. [epexnaaayi
MMOBUHHI BU3HAYHTH, SK 3HAUTH a0 CTBOPUTH €KBi-
BaJICHTHI TEPMiHU B MOBaX-IKepeilax Ta MOBax-Ili-
51X, 320€3MeuyI0uH, 10 TPABOB1 MOHATTS Ta MOHATTA
30epiraroTh CBOIO TOYHICTh 1 3HAYCHHS.

Kynemypui ocobrueocmi. Tlepexnanadi moBUHHI
BPaxOBYBATH KyJIBTYPHI PI3HHILII MK PI3HUMH IOpHC-
TUKITSIME Ta KpaiHamu, 11100 BiITBOPHUTH 3HAYCHHS
Ta KOHTEKCT IPABOBHUX TEKCTIB.

Cneyugixa migxcnapoonoeo npaga. MixHaponHe
MPaBO Ma€ CBOI YHIKaJIbHI MOHSTTS, TEPMiHH Ta KOH-
LIEMIIiT, SKi MOXKYTh OyTH CKJIQJHUMU JIJIS IEPEKIIATY.
[Mepexanayi MOBMHHI MaTd TIIHMOOKI 3HAHHSA TIPO
MDKHApOIHE IMPaBo, 00 3a0e3eYNTH TOIHICTh Ta
BiJIMOBITHICTH TIEPEKITATY.

FOpuouuna mounicms. Baxxnupo, mob nepexianu
OynM IOpUANYHO TOYHUMH Ta BiJOBI AN IPABOBUM
BuMoraM. [lepexmnanadi moBuHHI OyTH O3HAOMIICHI
3 MPaBOBUMH CHCTEMaMH Ta CTaHAapTaMd MiXHa-
POAHOTO Mpasa.

FOpuouunuii cmunw. llepeknmaam B MiXKHAPO-
HOMY TMpaBi TOBHMHHI BIAMOBIZaTH IOPUAMYHOMY
CTHIIIO Ta opMary, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B JaHil
ranysi. CamMe ToMy Tepekiiaiadi MOBHHHI MaTH JIOC-
BiJl y TIEpeKiIadi IOPUINIHUX TEKCTIB Ta PO3YMIHHS
FOPUIUIHIX TEPMiHIB.

Ili muTaHHS BiZOOpaXarOTh BAXIHUBICTH TOY-
HOCTI, BIAMOBiAHOCTI Ta €()EKTUBHOCTI HepeKiIany
B TajIy3l MiXHapoHOTO npara. [lepeknanadi MarOTh
ypaxoByBaTH IIi aCIIEKTH, 1100 3a0e3MeUnTH SIKICHUH
MepeKyaa MPaBOBUX TEKCTIB Ta CHPHUATH ¢(EKTHB-
HOMY CHIJIKyBaHHIO

BupueHHs Ta po3yMiHHS cneun(idHOi TepMiHO-
JIoTii, sIKa BUKOPHUCTOBYETHCS B IOPHIWYHIN ramysi,
BKJIIOYA€ 3HaHHS OCHOBHUX MOHSTh, TIPABOBHX TEPMi-
HiB Ta iX MpaBWiIbHE BUKOpUCTaHHA. O3HAaHOMIICHHS
3 pI3HUMH JKEpelaMH IpaBa, TaKUMH SIK 3aKOHH,
YTOIH, CYIOBi pIllIeHHS, MIDXXHApOJHI KOHBEHII Ta
1HIII IOPUAWYHI JOKYMEHTH JOIOMAarae 3po3yMiTH
KOHTEKCT Ta 3aCTOCYBaHHS IOPUIUYHHUX TEPMiHIB.
3aKOHHM € OCHOBHUM JDKEPEIOM TpaBa i BCTAHOB-
JIOIOTh NMpaBHJIa T4 HOPMH, SIKI PETYIIOIOThH TOBeE-
IHKY JIOfell Ta B3a€MOBIIHOCHHH B CYCIHLIBCTBI.
O3HalloMJICHHS 3 3aKOHaMHM JIOTIOMarae nepexnaja-
YaM pO3yMITH IOPUANYHY TEPMIiHOJIOTIIO Ta MPaBOBi
TIOHSATTS, SIKi BUKOPUCTOBYIOTBCS B Pi3HUX MPaBOBUX
cucreMax. Yromud € HOpUINYHUMH JIOKYMEHTaMH,
SKi BCTAaHOBIIOIOTH IIpaBa Ta OOOB'I3KH CTOPIH
y KOHTPaKTax, TOPrOBeJIbHUX YroJiax, J0roBopax mpo
ciBpoOITHULTBO Ta iHMHKX cdepax. O3HAOMIICHHS
3 yromam JoIoMarae mnepekiagadaM po3yMiTu clie-
UQIYHY TEPMiHOJIOTIIO Ta IPABOBI YMOBH, 10 BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS B TAKUX JOKyMeHTaxX. Cya0Bi pilieHHs
€ PEe3yabTaToOM PO3IVISILY CIIPaB CYOM 1 BCTAaHOBIIIO-
I0Th TIPAaBOBI TMPEIE/IECHTH Ta IHTEPIpETaIlii 3aKOHY.
O3HailoMJIeHHS 3 CYIOBHMH DILICHHSMH JOIOMa-
rae mepeknazgayaM pO3yMITH TpaBOBi IMpeLeneHTH
Ta CTAaHJAPTH, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS CyldaMH MpU
BUpilIeHH] MoAiOHMX crpaB. Mi>KHapOAHI KOHBEHIII{
€ yromaMu MiX JepaBamMH a00 OpraHi3aiisiMH, SKi
BCTAHOBIIIOIOTh NPaBHJIa Ta CTAHAAPTH, SKi MArOTh
OyTu BUKOHaHI yyacHUKaMu. O3HaOMIICHHS 3 MiXK-
HApOJHMMHU KOHBEHIISIMU JIOTIOMarae mepeKiaja-
YaM pO3YMITH MDKHApPOAHY TPABOBY CHCTEMY Ta
crienu(igHy TEPMIHOJIOTIIO, STKa BHKOPHCTOBYETHCS
B TaKHX JJOKYMEHTaXx.

e omHMM i3 BaXKJIMBHX AacCIHEKTIB € BUBYCHHS
pI3HHX CHCTeM MpaBa, TaKUX SK KOHTHHEHTaJbHA
€BpOTICHCHKA CHUCTEMA, aHTIIOCAKCOHCHKA CHCTEMa,
icimamchbke npaBo Ta inmi. KoxkHa crcrema Mae CBOIO
0COOJIMBY TEPMIHOJIOTIIO Ta IPABOBI MPUHITATIH.

Po3yMiHHS paBWJI CHHTAKCUCY Ta TPAMaTUKH, SIKi
3aCTOCOBYIOTHCS B FOPUANYHOMY MUCHMI, JOTIOMAarae
BIpHO Ta 3pO3yMiJO BHKOPUCTOBYBATH FOPUIWNYHI
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TEpMIiHH y KOHTEKCTi, 30KpeMa, BXKUBaHHS (hopMalib-
Hux 3BOpoTiB: "In accordance with" (BimmoBimgHO
1o), "Hereby" (umm), "Notwithstanding" (re3Baxa-
oun Ha), "Pursuant to" (BiAMOBiAHO 10); BUKOpH-
CTaHHSl KaHLENsIpChKOi aHrmikcekoi: "Heretofore"
(panime), "Hereinafter" (maimi), "Whereby" (uepes
m10), "In witness whereof" (y CBiIOIITBO Y0T0); BIKH-
BaHHs crnenmudivanx TepwmiHiB: "Defendant" (Bin-
moBigaq), "Plaintiff" (mos3mBaw), "Liability" (Bin-
noBiganeHicTh), "Breach of contract”" (mopymeHHs
KOHTPAaKTY); BUKOPUCTaHHS macuBHOro crany: "The
contract shall be signed by both parties" (KonTpakr
Oyze mianucannii oboma croponamu), "The property
was damaged during the fire" (Mafino Oyio momrkos-
JKEHO TI1JT 9ac TIOXKEXKi) ; BUKOPUCTAHHS (DOpMaTbHUAX
MOBHUX KOHCTpyKLii: "In the event that" (y Bumaaky
skmo), "Notwithstanding the foregoing" (ne3Baxa-
04K Ha BUIeBUKIaaeHe), "In witness whereof, the
parties have executed this agreement" (Ha cBimorTBo
YOro CTOPOHU MIiAMKICAIH ITIO0 YTOAY).

Po3yMmiHHS, Sk IPaBOBi TEPMiHH 3aCTOCOBYIOTHCS
Ha TIPaKTHLi Ta B Pi3HUX IOPHIMYHUX KOHTEKCTax
MOX€ BKJIIOYATH BHBYCHHS CYIOBHX PillIEHb, [IPABO-
BUX IMPEIEICHTIB Ta PAKTHK, IOB'SI3aHUX 3 BUKOPHC-
TaHHSM IOPUIAIHUX TEPMiHIB.

Icaye kinpka cmocoOiB Tepekiagy IOpHIAY-
HUX TEpPMiHIB, 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY Ta MOTpeO
nepexiany. Tak, mocimiBHMH mepeknan mependa-
Yae mepekaaa TepMiny 0e3 3MiHu Horo ¢popmu abo
3HA4YCHHs. BiH BUKOPUCTOBYETHCS B THX BHITJKaX,
KOJIM TePMiH Ma€ TOYHHH €KBiBaJEHT y MOBI-IILTi.
KanbkyBaHHS MOJISITa€e y CTBOPEHHI HOBOTO TEPMiHY,
mo Oa3yerbcs Ha CTpyKTypi abo dopmi Tepminy
B MoBi-kepeni. Lle# cnoci® moxe OyTH KOpUCHHUM,
KOJIM HEMa€ TOYHOTO E€KBiBaJICHTa TEPMiHYy Y MOBI-
uimi. IlepedpasyBaHHs BUKOPHCTOBYETHCS ISt
repeadi 3HaYeHHS TEPMiHY MIJITXOM BUKOPHUCTAHHS
iHIIOTO cioBa a00 BUpPa3y 3 ONM3BKUM 3HAYCHHSIM
y MoBi-uini. Lle Moxxe OyTH KOPUCHO, KOJIM TOYHHUN
eKBiBaJIeHT TepMiHy HegoctynHuid. [losicHeHHs
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl HAJJTAHHS J10AaTKOBOT iH(OP-
Marrii a00 KOHTEKCTYy, 00 Kparie 3po3yMiTH 3Ha-
yeHHs TepmiHy. lle Moxxke OyTH KOPHUCHO, KOJH
TEPMiH Ma€ yHIKalbHE 3HAYCHHS B MOBi-IDKeperi.
Bubip aHajoriuHoro TepMiHy BHKOPHUCTOBYETHCS
JUTS 3HAXOKEHHS TEPMiHY, [0 Ma€ CXOXKEe 3HAYCHHS
a0o Qynkiio B MoBi-1imi. Lle Moxe OyTH KOpUCHO,
KOJIM TOYHHH €KBiBaJICHT HEAOCTYITHHH, aJie € CXO-
KUH TepMiH, KUl MO’KHa BUKopucTaTH. Bubip crio-
co0y mepexiaay 3aleXHUTh BiJl KOHTEKCTY, OTpeO
nepekyialy Ta OCOONMBOCTEH MOBH-IDKEpena Ta
MOBU-1TITi. OCh JIEKiIbKa MPUKJIAIIB Pi3HUX THUIIIB
MepeKiIaay aHDIHCHKUX OPUIUYHUX TEPMiHIB
YKPaIHCHKOIO MOBOKO:

1. Ilpsamuii nepeknan;

— "Contract" (yroga)

— "Law" (3akoH)

—"Judgment" (cymoBe pilieHHS)

— "Tort" (mpaBomopyIIeHHS)

2. KanbkyBaHHS:

— "Power of attorney" (oBipeHICTB)

— "Intellectual ~ property" (iHTeNeKTyanpHa
BJIACHICTB)

— "Force majeure"” (opc-maxop)

— "Due diligence" (momaTkoBa mepeBipka)

. TepMiH 3 aHaJIOTIYHUM 3HAYCHHSIM:

—"Lien" (3acTaBHE MpaBo)

— "Default" (HeBuKOHaHHS 3000B'13aHb)

— "Injunction" (3a60opoHa)

— "Jurisdiction" (ropucIUKITis)

4. Apmanraris:

— "Amicus curiae" (1mo3uBad TPeTHOi CTOPOHN)

— "Habeas corpus" (mmpoiiec BUnpaBieHHsI)

— "Pro bono" (Oe3omiaTHa g0moMora)

— "Prima facie" (Ha mepmuii morvIsi).

HacamkiHelb X04eThCs BII3HAYUTH, IO TIepeKIIa-
JIEHUH FOPUINIHUN TEeKCT Mae OyTH JTOCTOBIPHHM,
aJIcKBaTHUM, aJanTOBaHUM. by/ib-sika HETOUYHICTh
MIpH TIepEKiIajli TAKOTO POy TEKCTIiB MOXKE MPHU3Be-
CTH [0 HEONHO3HAYHMX HACIIAKIB. B ogHMX BuUIan-
Kax TpUIyIIeHa MOMHIIKA IPOHAE HEMOMI4eHOIO,
B IHIIMX MOXKE CTaTd MPHYMHOK HEMPaBUILHOTO
TPaKTyBaHHS JIOKYMEHTa 1 HaJladi BHJIMTHUCS B TPU-
BaJi CymoBi mo30BH. [ TPaMOTHOTO TMEPEeKIaay
JIOKYMEHTIB OyIb-SKHii CIICI[ialiCT TMOBUHEH MaTH
3HAHHS PO 0COOIMBOCTI OQIlIIHHO-AITOBOTO CTHIIIO,
a TaKOXK MaTH BelIMKi OHOBI 3HAHHS Y BiJIOBIIHIN
cepi mismeHOCTI. OCKUTEKY IOPUANIHUN TTEpeKIal
BBAXXAETHCS ONHUM 13 HAWOUIBIN CKIATHUX BUIIB
MepeKIagy Ha ChOTONHIIIHINA JeHb, BIH HE MOXE
OyTH 3[iiCHEHHI KOPEKTHO O€3 CIeIlialbHUX 3HAHb
y raiy3i mpaBa, YHHHOTO 3aKOHOAABCTBA, KOHKPET-
HOTO BHJIYy IIPAaBOBIIHOCHH, CIIEI[iadbHOI JIEKCHUKH,
0COOIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS IOPHUIANIHOI TEPMiHO-
Jorii Yy KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

Came ToMy BKITIOUEHHsS nucnuiniinu «Teopist Ta
MpakTHKa MepeKiany» B OCBITHI IporpamMu 3 Mi>KHa-
POIHOTO MTPaBa Ma€ BEJIMKY BAXJIMBICTh. MixkHapoaHe
MpPaBO BUMAra€ TOYHOTO Ta YiTKOTO BUCIIOBIIOBAHHSI.
HenpaBunbHuii nepexiaa Moxe MPU3BECTH 10 HEMO-
PO3yMiHb, TOMHJIOK Ta HEMPABUILHOTO TIYMAYCHHS
MPaBOBUX JOKYMEHTIB. BuBueHHs Teopii Ta mpax-
TUKHU TIepeKyagy AONOMarae CTyIeHTaM pPO3BHHYTHU
HABUYKH, HEOOXIHI JJI1 BUKOHAHHS SKICHOTO Tepe-
KJIay TPaBOBHUX TEKCTiB. Mi>KHApOIHE TIPABO € TII0-
OaJBPHUM SIBHIIEM, 1 HOTO TEKCTOBI MaTepialld 4acTo
HamMCcaHi aHTICHKOI0 MOBOK. BKJIFOYCHHS JHC-
[UILTIHU TIEPEeKIIaay JTO03BOJSE CTyACHTaM PO3YMITH
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Ta MepeKIalaTh Il TEKCTH, 110 POOUTH MIXKHAPOTHE
MIpaBo OUTBII JOCTYITHUM ISl IIIMPOKOT ayIuTOopii.
BuBueHHs Teopii Ta MpakTUKHU NEpeKiIaLy pO3IIu-
pIO€ pO3YMIHHSI MIKKYIBTYPHUX PI3HHUIb Ta CIPUSE
PO3BHUTKY MIXKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLii CTYHEHTIB.
e no3Bomnsie iM Kpaie po3yMiTH Ta aJanTyBaTHCS
JI0 pI3HUX IPAaBOBHX CUCTEM Ta KYJIBTYPHHUX OCO-
OmmBOCTEH. 3MaTHICTH TIEPEKIIaTy MTPAaBOBUX TEKCTIiB
€ BOXIMBOI YMOBOIO /s €(DeKTHBHOI KOMYHIKaIlii
Ta CIIBIIpAIli MiX PI3HUMH KpaiHaMH Ta KyJIbTypaMHU.
BuBYeHHsS AMCUUIUTIHM TEpeKyaay JOMoMarae CTy-
JICHTaM BJIOCKOHAJIOBaTH CBOi HABUYKH Y Ll cdepi
Ta CIIPHSIE MOKPAICHHIO MIXXHAPOIHOI CITiBIIpAIli.
BucnoBku. Y Taimy3i MiXKHapOTHOTO TIpaBa TOY-
HICTh 1 BIpHICTb NepeKIIaay MaloTh BUpIMIaIbHE 3HA-
yeHHs. HaBiTh HeBenMKI HEJONIKM YW HETOYHOCTI
MOXYTh MIPHU3BECTH JI0 HEMPABHIBHOTO TIyMadeHHS
MPaBOBUX JOKYMEHTIB 1 TIOPYIICHHS IPaBOBUX
npuHnumiB. [lepexnanadi, gki mpamooTh y cdepi
MDKHApOIHOTO TIpaBa, MOBWHHI pPETEIHHO BHUBYATH
IOPUINYHUM KOHTEKCT, B SIKOMY BHKOPHCTOBYIOTHCS
creuianbHi TepMiHM 1 Bupasu. Lle Bkiouae posy-
MiHHSI IPAaBOBUX CHUCTEM, TEPMIHOJIOTI Ta MPHHIH-
miB MikHapomHoro mpaBa. Kpim 1poro, mepekia-
Jladi MaroTh BPAaXOBYBATH KYJIBTYpPHI OCOOIUBOCTI Ta
BIIMIHHOCTI MK pi3HUMH IIPAaBOBHMH CHCTEMaMH,
a camMe — pPO3yMiHHs KYJBTypHHX KOHLEMLiH, HOpM
1 HIHHOCTEH, SIKi MOXYTh BIUIMHYTH Ha IIPaBOBi AOKY-
MEHTH Ta iX nepekian. MikHapoIHe [paBo Ma€ CBil
cneundiuauii cTiib Ta GopmanbHicTs. [lepeknanayi

IIOBHHHI TOTPUMYBATHCA LUX CTaHIAPTIB Y CBOEMY
nepeknaai, mod 3a0e3neuuTH HOoro BiAMOBITHICTH
MDKHapOIHUM IPAaBOBUM HOPMaM.

VY3aranpHIOIOYH, 3a3HAYMMO, ULI0 TEepeKIaj
y ctepi MiXKHApOJHOTO TpaBa BUMAarae BiJ mepe-
KJ1aJa4a TIMOOKUX 3HAaHb IOPUAWYHOI TEPMIHOJIOTII,
TOYHOCTI 1 BIPHICTH TEpeKIamy, PO3YMIHHS KOH-
TEKCTY 1 KYJIBTYPHHX OCOOJIMBOCTEH, a Takox 30e-
PEKEHHS CTWIIO 1 (OPMANIBHOCTI MIKHAPOAHOTO
npaBa. Lli 0coOMMBOCTI BaxkIIUBI [T 3a0€3MCUCHHS
SKICHOTO TepeKiiany MpaBOBUX JOKYMEHTIB Y MiXk-
HapogHoMy mipaBi. Jucrumurina « Teopis Ta mpakTuka
MepeKIaay» Mae HaA3BUYAHY BaXUIUBICTh Yy raiysi
MIXXHApPOJHOTO TIpaBa. BriroueHHS i€l TUCIUATLTIHA
B OCBIiTHI MPOrpaMy 3 Mi>KHApOAHOTO MpaBa A0IOMa-
rae 37100yBadaM BHILOi OCBITH PO3BUHYTH HEOOXiIHI
HABUYKH JJ1s1 BAKOHAHHS SIKICHOTO TIEpEeKIIay MpaBo-
BHX TEKCTiB Ta 3a0€31eUeHHs TOYHOCTI 1 TKOCTI TIepe-
Kiany. BuBueHHs Teopii Ta NpakTUKU Iepexiany
TaKOX CIpHUs€ 30UTBIICHHIO IOCTYITHOCTI MiXHa-
POIHOTO TpaBa, PO3BHUTKY MIKKYJIBTYPHOI KOMIIe-
TEHIlIT Ta MOKpAIEHHI0 KOMYHIKaIlil Ta ChiBmparii
MDK PI3HUMH KpaiHaMH Ta KyJIbTypamu. Baxiuso
BpPAaxOByBaTd KOHTEKCT Ta ILiIb HepeKnangy uis
BHOOPY HAMTOYHINIOTO BapiaHTy MEpeKIaay aHTIii-
CBKMX IOPHIMYHUX TEPMiHIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
3acBoeHHs AUCUUILTIHY «Teopis Ta MpakTHKa mepe-
KJIaJy» € HeOOX1THUM Jis 37100yBayiB BUINOT OCBITH,
SKi TUTAHYIOTH TIPAITIOBaTH Yy Taly31 MiXKHAPOJIHOTO
npaBa Ta 3aiiMaTHCs IEePeKIIaioM IPAaBOBUX TEKCTIB.

CMNCOK BUKOPUCTAHUX XKEPE:
1. KopyHeub |.B. Teopis i npaktuka nepeknagy (acnektHuii nepeknag): MNigpyyHuk. BiHHnua: Hoea Knura, 2003.

448 c.

2. TkaviBcbka M.P, LWep6a P. Mepeknag kpisb Npuamy MiKKYNbTYPHOI KOMYHikauii (Ha npuknaai ykpaiHCbKoro
nepeknaay pomaHy I'paHaxa “Da geht ein Mensch”). Haykosuii gicHuk MixHapodHo20 2ymaHimapHo20 yHigepcu-
memy. Cepisa «®inonoais». 2022. Ne 57. C. 202-207. https://doi.org/10.32841/2409-1154.2022.57.47

3. Wrenynsk O.C. MixxkynsTypHi acnekT nepeknagy Ta iX posb y haxoBin NigrotosLi ManbyTHiX nepeknagaqis.

Monoout syerut. 2016. Ne 4.1. C. 110-113.

4. Translation. History. Culture : a sourcebook / [translated and edited by] André Lefevere. General editors :
Susan Bassnett and André Lefevere. London ; New York : Routledge, 2003. 182 p.

228



